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Consignment No.: 20216646
Consignee - Plant: 100
Customer - N. : 521702

Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH
Supplier ~ No. :91000157

Unloading Point 14249
Storage location:
Consumption Place:

Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60346
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO {BARI) -Name: Abholung

72411 Bodelshausen ITALIEN

Gross Shipp;'.ng Welidght2:, 2480

i

Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Number Customer Capacity
20479991 2517603002 6.000,00 piece § C004221_CP_3 3: 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE , |
1 TBA-520921 1 - M747% ]W%eggg 6.000,00 {/
2 TBA-520945 40 - M7213 . 150,00
3 TBA-520922 1 - warz \OUOSZLTLT 77 RPA
— = — - i T
20479992 2517054000 9.600,00 piece S  CO04400_MIP_2 ;& 550003893401
13.07.2020 29801 SCHUTZKAPPE
i TBA-~520921 1 - M7471 2.400,00 V
2 TBA-520945 40 - M7213 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 !
4 TBA-520921 1 - M7471 Q% 2.400,00 W
5 TBA-520945 40 - M7213 {:%OZG% o 60,00
6 TBA-520922 i - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00 »
8 TBA-520945 40 - M7213 3010532:.}},.1,1 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520921 1 - 7471 2.400,00)/
11 TBA-520945 40 - M7213 W/{ Z2, 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472 :
i
20479993 2510602101 1.600,00 piece § C008017_MIP 1 ]‘B 550003962401
13.07.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST. %
|
1 TBA-520921 1 - M7471 [%926% t 1.600,00 {/
2 4315 20 - M7282 5 er” 80,00
3 TEA-520922 1 - M7472 O[OSZ/Z S { M/f Sf‘d J
20479994 2510602201 2.400,00 piece 5  €008017_MIP_1 i‘B 550003962601
13.07,2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST. ,
1 TBA-520921, 1 - M7471 [ 1.200,00 {r
2 4315__ _ _ .20 -_M7282 %226%@’6% 60,00 -
3 TBA-520922 1 - M7472 ’
4 TBA-520921 1- MMHSO[OSZZ ;}(’YQ 1.200,00 {,
5 4315 20 - M7282 eo,bom
6 TBA-520922 1 - M7472 S,S
20479995 2517084100 4,000,00 piece § CO0D8017-MIP-4 D 550003962701
13.07.2020 29804 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 [802)6%%(gﬁ 4.000,00
2 TBA-520945 40 - M7213 7 100,00
3 TBA-520922 1 - M7472 SQ(OSZZ./:H’H' Mjg‘)’é
],
20479996 2517603002 12.000,00 piece S  C004221_CP 3 B 550003895101
13.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPE !
1 TBA-520921 1 - M7471 [ % L‘ 6.000,00 g4/
2 TBA-520945 40 ~ M7213 8026 8 O 150, 00
3 TBA-520922 1 - M7472 |
4 TBA-520923 1 - M7471 SD\OS‘EZ} )'1% 6.000,00
5 TBA-520945 40 - M7213 150,00 ,{;
6 TBA-520922 1 - M7472 | ﬂﬁg

Wir liefern aussehlieBlich auf Basis unserer im Internet unter http:/www.joma-polytec.de zd findenden Lisfar- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgefihrten verangeren
Eigentumsvorbshaiies. Dies gilt auch fir alls zukilnitigen Lieferungen und Ricklisterungen, egal aus weichem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen,
We deliver exclusivelv on the basis of our information avallable on the Intemet at hito:/www.ioma-polviec.de to find terms of delivary and pavment and the prolonaed retention
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-Name: 2bholung
Gross Shippiing Weidlh2: 2480

”“# !
“'ﬁya’%’ﬁ |
%/Qﬁf “JZ‘?::{
"?,Q)J.}; o, L,
i 1-‘1(_._/‘6;‘:‘5@‘ n,&i - — - -
] & [ = "?foa}la ,s: >
64;2 !gmyg'z
':.‘ {:\?-'1
90@ 7/ -

Wir llefern ausschlieBlich auf Basls unserar im Internet untor hitp:/fwww.joma-polytec.de 2u findenden Lisfer- und Zahlungsbedingungen und des dasin aufgefiihrten veriangerten
Eigentumsverbehaltes. Dies giit auch fUr alle zukinitigen Lisferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stels ausdricklich h‘larauj,beﬁfen.

-~
We deliver exclusivelv on the basis of our informatlon available on the Internat at hitp://www.loma-polviec.de to find terms of defivery and pavment an::i the prolonaed retention
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ivery Note
{remalns with consignee at delivery}

Del

" Transport Order

N° partita IVA
VAT-ID-No.

Mittente
Sender

JOMA POLYTEC GMBH

HOEFELSTR. 17
D-72411 BODELSHRAUSEN

Data

15-JUL-2020

LRI

Indirizzo del luoge di carico (di ritiro}
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

RMM—ER-1742866 %% EURAPID 3y

Condizioni di trasporto/Delivery terms

Indirfzzo terminale
Terminal address

TR s (i | DHL FREIBHT EMBH
Consignea VAT-ID-No. Dsdnganato Dnan sdognaie | REMMNIMBEN
wipgs [juimpn | INDUSTRIESTRASSE 28

Haepi wswad | p-71272 RENNINGEN

MABNA PT 8. P.A. [limps [VEimme) Tel:+49 / 7159 9340
a Fax:+49 / 7159 B34 376

Vi DEI CICLAMINI 4 e
I-70086 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare Numero di dossler

Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizzo di consegna della merce
Delivery address I:I ;Ies m

Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assieurare | Custerner’s reference
Cumrency Value for Insuranca
Moy} TP Nu-—m;nq“ 1
Terminal di amive Numaro telefonico
Destination terminal Contact tel.
BART + 33 / 80 5315811
Marche e pumeri Quantita Imballaggio { Descrizione defla merce Teriffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross welght in kg Value {with cumency)
80XB0X100 PARTS THE. O
8OXA0X100 i1 | PAL | PARTS
Bile ink .
EX WORKS Poyuole welght 1 g E‘éﬁ?ﬁﬁs‘?ﬁfé‘éﬁ’,{?ﬂ“ ;
Din. x anx mx tm= ?l 049 M 0- 00 1, 750- .' 753| 0
Richieste particolari / Spedal consignments
o A

I

4

Istruzioni particolari / Spedial instruciions

COMMITTED DELIVERY DATE:

/
angoo7eo ¢ {

204739991 -98-93-94-35-96 IMP-INW-248921

DImENSIONS (LWH) ¢

11X 80X80X1000m

Allegat / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally sh

writing to thie responsihle EUROCONNECT terminzl wnh

Orario / Time Orario / Time

IMPORTANT
Acrording to CMR, transport damages have ta be nnmd&ﬁﬂ&ﬂaﬁoﬁ n:ﬂ? '[gOD Hid

r@}m fi

"1Stamy au ﬁuﬁgﬂg

"md]" 74245 Modugno (BA)

18 LY

Firma del destinatario
Conslgnee’s signature

Firma dell'autista / Driver's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in Block letters

"Riceuviin
vapfirs o 5‘;?!;.“1‘2 o quantiga!

ris rva di t

J"\"l
...l

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
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